
TRITON HOLSTERS - TRITON GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of durable, virtually maintenance-free Kydex®, the Triton™ is fast,
thin and easy to conceal. The belt clip offers quick on and off capability, while the
sweat guard protects both gun and gun carrier. The firm holster body allows a
smooth and easy return to the holster after the draw, while the raised sweat
guard protects the pistol from corrosive perspiration – and also protects your skin
from hard steel! Constructed of Kydex, the Triton is available in black and fits
belts up to 1 3/4”. WARNING: The Triton does not function with M&P pistols with
manual thumb safeties.

Attributes

Name: TRITON GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021217
Mfr. No.: TR224
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Kydex
Model: 17
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.179kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299010505

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 17

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 17.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und bequeme Trageoption für deine Glock 17 zu bieten. Bitte
lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Holster nur für die Glock 17 verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf sichtbare Abnutzung oder Schäden.
Halte das Holster und die Waffe stets von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwende das Holster nur in Kombination mit einer passenden, nicht geladenen Waffe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Achte darauf, dass das Holster nicht durch andere Gegenstände blockiert wird, wenn du es trägst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide den Kontakt mit scharfen oder spitzen Gegenständen, die das Holster beschädigen könnten.
Achte darauf, dass der Gürtelclip sicher am Gürtel befestigt ist, bevor du das Holster trägst.
Wenn du das Holster anlegst oder abnimmst, stelle sicher, dass die Waffe nicht im Holster ist.
Verwende das Holster nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Bei Anzeichen von Korrosion oder anderen Schäden am Holster, benutze es nicht weiter und kontaktiere den
Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestige den Gürtelclip am Gürtel, sodass er fest sitzt.
Stelle sicher, dass das Holster in einem bequemen und zugänglichen Bereich deines Körpers platziert
ist.

Nutzung des Holsters:

Führe die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Überprüfe vor dem Tragen, ob die Waffe fest im Holster sitzt.
Ziehe die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und unter Beachtung aller Sicherheitsvorkehrungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor du es entsorgst, um Missbrauch zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 17,
wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.

Abschluss
Die Sicherheit ist von größter Bedeutung. Bitte befolge diese Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu gewährleisten. Halte dich über Rückrufmeldungen und Sicherheitswarnungen auf dem
Laufenden, um jederzeit informiert zu sein.
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Safety Instruction Guide for TRITON HOLSTERS
TRITON GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the TRITON HOLSTERS TRITON GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND. This holster is
designed to provide a safe and effective way to carry your Glock 17. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper use and maintenance of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the safe handling and operation of your firearm.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Store your holster and firearm in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
The Triton holster is designed exclusively for Glock 17 models. It is not compatible with M&amp;P pistols that
have manual thumb safeties.
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the belt clip to securely attach the holster to your belt. Ensure it is fastened correctly to prevent accidental
removal.
Be cautious when drawing your firearm from the holster to avoid accidental discharge.
The raised sweat guard protects both your firearm and your skin from perspiration. Ensure that it is positioned
correctly against your body for maximum protection.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect its performance
and integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a belt that is compatible with the Triton holster, with a width of up to 1 3/4 inches.
Attach the belt clip of the holster to your belt, ensuring it is secure and stable.
Position the holster in a comfortable location on your body, typically inside the waistband.

Usage:

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded.
Carefully slide your Glock 17 into the holster, ensuring it fits snugly.
When ready to draw, grip the firearm firmly and pull it straight out of the holster.
After use, return the firearm to the holster carefully, ensuring it is properly seated.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
Do not throw the holster in regular waste. Check local regulations for proper disposal methods.
If the holster is damaged or worn, consider recycling the materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the TRITON HOLSTERS TRITON GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your TRITON HOLSTERS
TRITON GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND. Always prioritize safety and stay informed about the best practices for
firearm handling and storage. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 17BLACKRIGHT
HAND. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de uso segura y cómoda. Es importante que
sigas las pautas de seguridad y uso para garantizar tu protección y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu cinturón para evitar caídas o deslizamientos.
Inspecciona la funda antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Mantén la funda y el arma en un lugar seguro y fuera del alcance de niños o personas no autorizadas.
No uses la funda si presenta signos de desgaste o daño.
Consulta las instrucciones de seguridad específicas para tu modelo de pistola Glock® 17.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Esta funda está diseñada exclusivamente para pistolas Glock® 17. No la uses con otros
modelos o marcas.
Evita el contacto con el sudor: Aunque la funda tiene un guardia contra sudor, es recomendable limpiar y
secar la funda regularmente para evitar la corrosión.
No uses la funda si tienes un seguro manual: El Triton no es compatible con pistolas M&amp;P que tengan
seguros manuales.
Manejo seguro del arma: Siempre trata tu arma como si estuviera cargada, incluso cuando esté en la funda.
Almacenamiento seguro: Cuando no uses la funda, guárdala en un lugar seguro y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la funda:

Asegúrate de que el clip para cinturón esté bien ajustado a tu cinturón.
La funda debe estar en la posición de uso deseada, asegurando que la pistola esté accesible pero
oculta.

Uso de la funda:

Inserta la pistola Glock® 17 en la funda asegurándote de que encaje correctamente.
Para retirar la pistola, utiliza el clip para un acceso rápido y seguro.
Después de disparar, regresa la pistola a la funda de inmediato para evitar accidentes.

Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño seco y suave. Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan
dañar el Kydex®.
Revisa regularmente la funda para asegurarte de que no haya daños o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Si necesitas deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera segura.
No la dejes en lugares donde pueda ser encontrada por niños o personas no autorizadas.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de Kydex®.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de la funda TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TRITON GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND, consulta el sitio web del fabricante o contacta con un distribuidor
autorizado.



Recuerda: seguir estas pautas no solo garantiza tu seguridad, sino que también contribuye a la seguridad de
quienes te rodean. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que la responsabilidad en
el manejo de armas es fundamental.
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Guide de Sécurité pour l'Étui TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 17

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON pour votre Glock® 17. Cet étui
est conçu pour offrir une protection et une praticité optimales. Cependant, il est important de suivre certaines
directives de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'étui, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme :
Toujours traiter votre arme comme si elle était chargée.
Ne pointez jamais votre arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.

Installation de l'Étui :
Assurezvous que le clip de ceinture est solidement fixé avant de porter l'étui.
Vérifiez que l'étui est correctement positionné pour un accès facile et sécurisé.

Utilisation de l'Étui :
Lorsque vous retirez ou replacez votre arme dans l'étui, faitesle avec prudence.
Évitez les mouvements brusques qui pourraient entraîner une défaillance de l'étui.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :
Fixez le clip de ceinture à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien sécurisé.
Positionnez l'étui à l'intérieur de votre ceinture, à un endroit qui vous permet un accès facile et rapide à
votre arme.

Utilisation :
Pour retirer votre arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place.
Après utilisation, replacez l'arme dans l'étui en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Assurezvous que la protection contre la transpiration est correctement positionnée pour protéger votre
arme et votre peau.

Instructions d'Élimination
Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisable, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui avec les déchets ménagers.
Consultez les directives locales pour le recyclage des matériaux Kydex®.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter leur site web pour obtenir des informations supplémentaires. Assurezvous de mentionner le modèle et le
numéro de série de votre étui lors de votre demande.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez profiter de votre étui TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON Glock® 17 en toute sécurité. N'oubliez pas que la sécurité est la priorité absolue lors de
l'utilisation d'armes à feu et de leurs accessoires.





1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
TRITON GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina TRITON GALCO INTERNATIONAL per la tua Glock® 17. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione della fondina. Ti invitiamo a leggere
attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la fondina solo con il modello di pistola specificato (Glock® 17).
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla tua pistola.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Mantieni la fondina lontana dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo per il trasporto della pistola e non per altri scopi.
Indossa la fondina in modo che sia saldamente fissata alla cintura, evitando movimenti eccessivi.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Non tentare di modificare la fondina o di aggiungere accessori non autorizzati.
In caso di sudorazione eccessiva, controlla che il parapioggia sia in buone condizioni e funzioni correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip per cintura alla parte superiore della fondina.
Assicurati che la clip sia ben salda e che non si allenti durante l'uso.
Indossa la fondina all'interno della cintura, assicurandoti che sia posizionata in un luogo accessibile.

Uso:

Prima di indossare la fondina, verifica che la pistola sia completamente scarica.
Inserisci la pistola nella fondina fino a sentire un "click" che indica che è bloccata in posizione.
Per rimuovere la pistola dalla fondina, afferra saldamente la fondina e tira delicatamente la pistola
verso l'alto.

Istruzioni per il Recupero e la Manutenzione
Pulisci la fondina con un panno umido e asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi che potrebbero danneggiare il materiale Kydex®.
Controlla regolarmente la clip per cintura per assicurarti che non sia allentata o danneggiata.
Se noti segni di usura o danni, contatta il produttore per ulteriori istruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti di plastica.
Non gettare la fondina nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Se la fondina è danneggiata e non può più essere utilizzata, considera di riciclarla, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o consultare
il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della Fondina TRITON GALCO
INTERNATIONAL. Ricorda di rimanere informato sulle eventuali segnalazioni di richiamo e di controllare
regolarmente le condizioni della tua fondina. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra massima priorità.
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TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
GLOCK® 17 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON GLOCK® 17 holsterin käyttöohjeisiin. Tämä
ohje on suunniteltu tarjoamaan sinulle tarvittavat tiedot ja turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön. Huomioithan, että tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja se vaatii vastuullista käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina käytössäsi oikein asennettuna.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitettujen aseiden kanssa.
Älä koskaan jätä asetta holsteriin, kun se on irrotettu vyöstä.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhön, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Huomioi, että holsteri ei sovellu M&amp;Ppistooleille, joissa on manuaaliset sormisuojat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus vyöhön:

Kiinnitä klipsi holsterin takapuolelle vyöhön.
Varmista, että klipsi on tiukasti kiinni ja että holsteri on tukevasti paikoillaan.

Aseen laittaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin niin, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista, että ase on helppo poistaa holsterista, mutta pysyy silti turvallisesti paikallaan.

Holsterin käyttö:

Käytä holsteria vain tarvittaessa ja varmista, että se on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista holsteri säännöllisesti, erityisesti ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, mikäli se on mahdollista.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteeseen liittyen.

Huomautus



Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain aikuisille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia
turvallisuusohjeista ja noudattavat niitä. Tuotteen käyttöön liittyvät vaarat on minimoitava vastuullisella käytöllä ja
huolellisella käsittelyllä.


